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Der Platz in der Küche erscheint immer zu wenig. 
Oft ist es jedoch möglich, den Raum mit einigen Maßnahmen funktioneller und geräumiger zu gestalten. Wie?

1)  Wählen Sie Geräte mit einer geringen Außentiefe, ohne auf traditionelle, gut strukturierte 
Aufbewahrungskapazitäten verzichten zu müssen. 

2)  Nutzen Sie den vertikalen Raum und bevorzugen Sie Mehrzweck-Kühlschränke, Kühlschränke mit zwei 
Temperaturbereichen oder Kühlschränke mit Zubehör für bestimmte Produktkategorien.

3)  Wählen Sie vielseitige Arbeitsgeräte, die den wechselnden und unterschiedlichen Anforderungen in der 
Küche gerecht werden.

En cuisine, les espaces semblent toujours insuffisants. 
Souvent cependant, il est possible d’adopter quelques mesures pour la rendre plus fonctionnelle et plus spacieuse. 
Comment ?

1)  Choisissez des équipements à faible profondeur externe, sans devoir renoncer à des capacités de stockage 
traditionnelles et bien structurées. 

2)  Exploitez les espaces verticaux, en privilégiant les rangements polyvalents, à double température ou dotés des 
accessoires pour des catégories spécifiques de produits.

3) Choisissez des équipements de travail polyvalents qui peuvent répondre aux besoins changeants et divers de la cuisine.
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MEHR PLATZ IN DER KÜCHE
MAXIMISER LES ESPACES EN CUISINE
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COMPATTO 700

Compatto 700 ist der neue Kühlschrank aus AISI 304 für alle, die einen Kühlschrank mit linearem Design 
und kompakten Abmessungen suchen. Die reduzierte Außentiefe macht ihn für kleine Arbeitsumgebungen 
unverzichtbar, in denen der Kunde nicht auf die Standard-Innenmaße verzichten möchte, um eine intelligente 
und gut organisierte Aufbewahrung zu ermöglichen. 

Compatto 700 est la nouvelle armoire réfrigérée en AISI 304 conçue pour qui souhaite un réfrigérateur 
au design linéaire et aux dimensions compactes. Sa profondeur extérieure réduite la rend essentiel 
dans les environnements de travail exigus mais l’on n’entend pas pour autant renoncer aux dimensions 
internes standard pour un stockage intelligent et bien organisé. 

• Profondeur externe 655 mm 
•  Accessoires standard compatibles 

GN2/1 (530 x 650 mm) 

VERSIONS DISPONIBLES
COMPATTO 700 TN (0/+7°C)
COMPATTO 700 BT (-24°/ 10°C)

• Außentiefe 655 mm 
•  Kompatibel mit Standard-Zubehör 

GN2/1 (530 x 650 mm) 

VERFÜGBARE AUSFÜHRUNGEN
COMPATTO 700 TN (0/+7 °C)
COMPATTO 700 BT (-24/+10 °C)

3 KUNSTSTOFFBESCHICHTETE 
ABLAGEGITTER

530 x 650 MM - GN2/1 
mit metrischen Schienen 

und Klammern.

3 GRILLES PLASTIFIÉES
530 x 650 MM - GN2/1 

avec crémaillères métriques et clips.

UMKEHRBARE 
VOLLTÜR
PORTE AVEUGLE 
RÉVERSIBLE

EDELSTAHL AISI 304
(Rückseite, Boden und Oberseite 
in verzinkt)

ACIER AISI 304
(dos, fond paroi supérieure 
en acier galvanisé)

DIGITALES STEUERGERÄT
CONTRÔLEUR NUMÉRIQUE

RÄDER optional

ROUES en option

MONOBLOCK  
(eingebautes Aggregat)

MONOBLOC  
(groupe intégré)

BELÜFTET
Automatische Abtauung und 
Kondenswasserverdunstung.

VENTILÉE
Dégivrage et évaporation de l’eau 

de condensation automatiques

K
ü

h
ls

ch
rä

n
ke

/A
rm

o
ir

es



105104

Our business is enhancing your business COMPATTO

COMPATTO
700

R290

K
ü

h
ls

ch
rä

n
ke

/A
rm

o
ir

es

220 - 60Hz16
0

 M
M

Modell Code Bereich Gas Energiek-
lasse

Klimaklasse Jährlicher 
Stromverbrauch

Nettonutzvolumen Zubehör Abmessungen Stromaufnahme Spannung Abmessungen der 
Verpackung

Netto-/ 
Bruttogewicht

Modèle Code Gamme Gaz Classe 
énergétique

Classe 
climatique

Consommation 
électrique annuelle

Volume utile net Accessoires Dimensions Absorption Tension Dimensions 
emballage

Poids net/brut

°C °C - % kWh/annuo dm3 (mm) Watt**** Ampere (Volt/Ph/Hz) (mm) (Kg)

COMPATTO 700 TN 7C070INC2A001 0/+7° C R290 - GWP 3
 Kg 0,040 C

5

639 441

3 GN2/1
mit Klammern/sur clips

530x650 mm

767x655x2090 130 3.8 230/1/50 763X873X2170 103/110

COMPATTO 700 BT* 7C070IBC2A001 -24/-10° 
C

R290 - GWP 3
 Kg 0,130 D 2678 441 767x655x2090 413 6.21 230/1/50 763X873X2170 110/118

74779242x4 Klammern zur Halterung des Ablagegitters GN2/1 Clips de soutien grille GN2/1

74768026 Kunststoffbeschichtetes Ablagegitter GN 2/1 Grille plastifiée GN 2/1

KIT RUOTE 700 Aufpreis für SET 4 RÄDER für Kühlschrank 700 l Supplément pour KIT 4 ROUES pour armoire 700 l

* Umgebungsbedingungen für den Betrieb: Max. Feuchtigkeit 70 % * Conditions ambiantes de fonctionnement: Humidité MAX 70%

**** Watt TN (-10/+45 °C) - Watt BT (-30/+45 °C) **** Watt TN (-10/+45°C) - Watt BT (-30/+45°C)

Fluorierte Treibhausgase sind in hermetisch geschlossenen Anlagen enthalten.  Les gaz fluorés à effet de serre sont contenus dans des équipements hermétiques. 

Die technischen Daten und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.  Données techniques et caractéristiques sujettes à des modifications sans préavis. 

Kühlschränke GN2/1 Tiefe 655 mm mit Füßen, aus 
Edelstahl AISI304 (nur Rückseite, Boden und Oberseite 
aus verzinktem Stahl). Ausführungen: 700 positiv oder 
negativ mit umkehrbarer Volltür.

Serienmäßige Innenausstattung: 
• 3 kunststoffbeschichtete Ablagegitter GN2/1 pro Fach mit 

metrischen Schienen und Klammern.
• Modelle mit eingebautem Aggregat, automatische 

Abtauung und Kondenswasserverdunstung.

Extras:
Räder und Ausführung 220/60 Hz.

Armoires réfrigérées GN2/1 profondeur 655 mm avec 
pieds, en acier AISI304 s/s (sauf dos, fond et paroi 
supérieure en acier galvanisé). Versions: 700 positif ou 
négatif avec porte aveugle réversible.

Accessoires internes de série: 
• 3 grilles plastifiées GN2/1 par compartiment sur 

crémaillères métriques et s/s clips
• Modèles avec unité monobloc intégrée, dégivrage et 

évaporation de l’eau de condensation automatique.

Options:
roues et version 220/60Hz.

VERS 220-607476802674779242 KIT RUOTE 700

Ready

AREA
b2b

AREA
b2b

Lieferbereites Produkt, 
bestellbar über B2B

Produit prêt à la livraison, 
à commander via B2B

Ready

AREA
b2b

AREA
b2b

Ready

AREA
b2b

AREA
b2b
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Kühlschränke mit 2 Temperaturbereichen aus Edelstahl AISI 304.

• Stärke der Isolierung 60 mm
• Modell mit 2 Halbtüren und 2 separaten Fächern
• Temperaturbereich TN/TN (-2 °C/+7 °C; -2 °C/+7 °C) 

und TN/BT (-2 °C/+7 °C; -24 °C/-10 °C
• Modelle mit eingebautem oder externem Aggregat 

(Mod. R, ohne Ventil)
• Automatische Abtauung und Kondenswasserverdunstung.
• Schloss und Mikrotür serienmäßig

Extras: LED-Beleuchtung.

Armoires réfrigérées à 2 températures en acier inox s/s AISI 304.

• Épaisseur isolation 60 mm
• Modèle à 2 demi-portes aveugles et 2 compartiments séparés
• Plages de température TN/TN (-2°/+7°C ; -2°/+7°C) 

et TN/BT (-2°/+7°C ; -24°/-10°C)
• Modèles avec groupe intégré ou à distance  

(Mod. R, sans vanne)
• Dégivrage et évaporation de l’eau de condensation 

automatiques
• Serrure et micro-contact porte de série

Options: Éclairage à LED.

Modell Code Bereich Gas Energieklasse Klimaklasse Jährlicher 
Stromverbrauch

Nettonutzvolumen Anz. Ablagegitter Abmessungen Stromaufnahme Spannung Abmessungen der 
Verpackung

Netto-/ 
Bruttogewicht

Modèle Code Gamme Gaz Classe 
énergétique

Classe 
climatique

Consommation 
électrique annuelle

Volume 
utile net

Nb Grilles Dimensions Absorption Tension Dimensions 
emballage

Poids net/brut

°C °C - % kWh/annuo L (mm) Watt**** Ampere (Volt/Ph/Hz) (mm) (Kg)

TWIN 700 2T TN/TN 7T072ITC2A001
-2/+7° C
-2/+7° C

R290
GWP 3

Kg 0,090/0,090
G

5
40°C - 40%HR 1377 365 2 GN2/1 703x855x2057 494 10,06 230/1/50 763x873x2170 141/165

TWIN 700 2T TN7TN R* 7T072RTC0A001
-2/+7° C
-2/+7° C - - 5

40°C - 40%HR - 365 2 GN2/1 703x855x2057 - - 230/1/50 763x873x2170 120/143

EINHEIT/UNITÉ TN/TN 74861750 x2 Verflüssigungssatz / Unité de condensation 350x460x265 332 5,54 230/1/50 350x460x265 23/43
VALVR452A-350TN 74877075 x2 Ventil R452A für Modell mit externem Aggregat (demontiert geliefert) Vanne R452A pour modèle avec groupe à distance (fournie démontée)(mod. 350TN)

TWIN 700 2T TN/BT 7T072ITC2A002
-2/+7° C

-24/-10° C

R290
GWP 3

Kg 0,090/0,10

5
40°C - 40%HR 3159 365 2 GN2/1 703x855x2057 600 11,15 230/1/50 763x873x2170 145/169

TWIN 700 2T TN/BT R* 7T072RTC0A002
-2/+7° C

-24/-10° C - - 5
40°C - 40%HR - 365 2 GN2/1 703x855x2057 - - 230/1/50 763x873x2170 120/143

EINHEIT/UNITÉ TN 74861750   Verflüssigungssatz / Unité de condensation 350x460x265 332 5,54 230/1/50 350x460x265 23/43
EINHEIT/UNITÉ BT 74861760   Verflüssigungssatz / Unité de condensation 415x540x340 634 9,15 230/1/50 415x540x340 40/60

VALVR452A-350TN 74877075 Ventil R452A für Modell mit externem Aggregat (demontiert geliefert) Vanne R452A pour modèle avec groupe 
à distance (fournie démontée)(mod. 350TN)

101x38x77 - - - 101x38x77 0,3/0,3

VALVR452A-350BT 74877089 Ventil R452A für Modell mit externem Aggregat (demontiert geliefert) Vanne R452A pour modèle avec groupe 
à distance (fournie démontée)(mod. 350BT)

101x38x77 - - - 101x38x77 0,3/0,3

74703270x2 „C“-förmiges Führungspaar für Ablagegitter GN2/1 S/s paire de glissières en «C» pour grilles GN 2/1
74768026 Kunststoffbeschichtetes Ablagegitter GN 2/1  Grille plastifiée GN 2/1 

KIT LED 700 Aufpreis LED-Beleuchtung Supplément éclairage à LED
KIT RUOTE 700 Aufpreis für SET 4 RÄDER für Kühlschrank 700 l (h 160 mm - 2 mit Bremse) Supplément pour KIT 4 ROUES pour armoire 700 l (h 160 mm - 2 avec frein)
EVAP-A Aufpreis für Kondensatwanne für Kühlschränke mit externem Aggregat (Mod. R) Supplément pour bac d’évaporation de condensation pour armoires avec groupe à distance (mod. R)

* R = Externe Ausführung, Ventil nicht inkludiert * R = Version à distance, vanne non comprise
Fluorierte Treibhausgase sind in hermetisch geschlossenen Anlagen enthalten. Les gaz fluorés à effet de serre sont contenus dans des équipements hermétiques
Die technischen Daten und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Données techniques et caractéristiques sujettes à des modifications sans préavis

R290

VERS 220-60EVAP-A74703270X2 74768026 KIT LED KIT RUOTE 700
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COMPATTO 400

Kompakte Größe, großartige Funktionen.
Äußerst vielseitig, auch für kleinste Umgebungen geeignet.
Das statische Kühlsystem mit geschäumter Spule auf 3 Seiten und 
der interne Wasserablass für eine einfache Reinigung machen dieses 
Gerät besonders geeignet für die Aufbewahrung von empfindlichen 
Lebensmitteln wie Fisch, Pizzateig oder Backwaren.

Compatto 400 schont die Oberfläche der eingelagerten Produkte, 
garantiert aber auch dank eines Belüftungssystems im Inneren der 
Zelle eine gleichmäßige Temperaturverteilung.

Compatto 400 denkt an die Bedürfnisse jedes Gastronomen, 
dank der speziellen Innenausstattung, die entwickelt wurde, 
um maximalen Komfort bei jeder Tätigkeit zu gewährleisten.

Ab sofort auch in der Niedertemperaturausführung erhältlich!

Compacte par ses dimensions, grande par 
ses fonction.
Extrêmement polyvalente, elle s’adapte également aux espaces les 
plus exigus.
Le système de réfrigération statique, à serpentin avec mousse sur 
3 côtés et orifice d’évacuation interne pour faciliter le nettoyage, 
rend cet équipement particulièrement adapté à la conservation des 
aliments les plus délicats, tels que le poisson, les pâtes à pizza ou 
les produits de pâtisserie.

Tout en respectant la surface des produits conservés, Compatto 400 
garantit le bon niveau d’uniformité de la température, grâce à un 
système de ventilation à l’intérieur de la cellule.

Compatto 400 répond aux besoins de rangement de tous les 
professionnels de la restauration, grâce à des accessoires ad hoc, 
pour assurer un confort maximal quel que soit le type d’activité.

A présent, est également disponible la version 
basse température !

mod. S

3 kunststoffbeschichtete 
AblagegitterEN400x600
3 grilles plastifiées 
EN400x600

mod. S PESCE

8 Behälter aus Polyethylen
8 bacs en polyéthylène
(400 x 600 x h 130)

LED-Beleuchtung (optional)
Sie gewährleistet eine 
gleichmäßige Ausleuchtung, 
einen geringeren Verbrauch, 
eine längere Lebensdauer und 
eine gleichbleibende Leistung 
im Laufe der Zeit.

Éclairage à LED (option)
Il garantit l’uniformité de l’éclairage, 
une moindre consommation, 
une durée de vie plus longue et 
des performances constantes dans 
le temps.

R290: ein ungiftiges, völlig 
natürliches und umwelt-
freundliches Gas, das keine 
negativen Auswirkungen auf 
den Treibhauseffekt hat

R290: gaz atoxique, 
entièrement naturel 
et écologique, sans impact 
négatif en termes d’effet 
de serre*

Ausstattung - Dotations

Kapazitive Elektronik mit 
eleganter Steuerung, Display 
mit 4 Funktionstasten, einfach 
zu bedienen und zu reinigen.

Électronique capacitive 
à commande élégante, 
avec écran à 4 touches de 
fonction, facile à utiliser et 
à nettoyer.

mod. S PIZZA

12 Behälter aus Polyethylen
12 bacs en polyéthylène
(400 x 600 x h 70)

mod. S EN

8 „L“-förmige Führungspaare
8 s/s paires de glissières en «L»

GN1/1-Zubehör auf 
Anfrage
Accessoires GN1/1 
sur demande

K
ü

h
ls

ch
rä

n
ke

/A
rm

o
ir

es



111110

Our business is enhancing your business COMPATTO

COMPATTO
400 16

0
 M

M

Statischer Kühlschrank 400 aus Edelstahl AISI304 
(nur Rückseite, Boden und Oberseite aus verzinktem Stahl) 
zur Aufbewahrung von Fisch, Pizzateig oder Gemüse.

• Stärke der Isolierung 60 mm
• Volltür innen
• Abtauen durch Abschaltung

Serienmäßige Innenausstattung:
• 3 kunststoffbeschichtete Ablagegitter EN400x600 (Mod. S)
• 8 Behälter aus Polyethylen 400x600 h130 mm (Mod. S PESCE)
• 12 Behälter aus Polyethylen 400x600 h70 mm (Mod. S PIZZA) 
• 8 „L“-förmige Führungspaare(Mod. S EN)

Armoire réfrigérée 400 statique en acier inox AISI304 s/s 
(sauf dos, fond et paroi supérieur en acier galvanisé) pour la 
conservation du poisson, de la pâte à pizza ou des légumes.

• Épaisseur Isolation 60 mm
• Porte entière aveugle
• Dégivrage par extinction

Accessoires internes de série:
• 3 grilles plastifiées EN400x600 (Mod. S)
• 8 bacs en polyéthylène 400x600 h130 mm (Mod. S POISSON)
• 12 bacs en polyéthylène 400x600 h70 mm (Mod. S PIZZA) 
• 8 s/s paires de glissières en «L» (Mod. S EN)

Modell Code Bereich Gas Energiek-
lasse

Klimaklasse Jährlicher 
Stromverbrauch

Nettonutzvolumen Zubehör Abmessungen Stromaufnahme Spannung Abmessungen der 
Verpackung

Netto-/ 
Bruttogewicht

Modèle Code Gamme Gaz Classe 
énergétique

Classe 
climatique

Consommation 
électrique annuelle

Volume utile net Accessoires Dimensions Absorption Tension Dimensions 
emballage

Poids net/brut

°C °C - % kWh/annuo L (mm) Watt**** Ampere (Volt/Ph/Hz) (mm) (Kg)

COMPATTO 400 TN S 7C040INC2A001 -2/+7° R290 - GWP 3 - Kg 080 D

5
40°C 

40%HR

777 288 3 kunststoffbeschichtete 
Ablagegitter

3 grilles plastifiées
 EN400x600

580x763x1950 247 5.03 230/1/50 614x830x2020 108/118

COMPATTO 400 BT S 7C040IBC2A001  -24/-10° R290 - GWP 3 - Kg 0,080 G 3292 288 580x763x1950 353 6.15 230/1/50 614x830x2020 112/122

COMPATTO 400 TN S PESCE 7C040INC2A002 -2/+7° R290 - GWP 3 - Kg 0,080 D 777 288
8 Behälter aus Polyethylen

8 bacs en polyéthylène
(400 x 600 x h 130)

580x763x1950 247 5.03 230/1/50 614x830x2020 121/131

COMPATTO 400 BT S PESCE 7C040IBC2A002  -24/-10° R290 - GWP 3 - Kg 0,080 G 3292 288 580x763x1950 353 6.15 230/1/50 614x830x2020 125/135

COMPATTO 400 TN S PIZZA 7C040INC2A003 -2/+7° R290 -GWP 3 - Kg 0,080 D 777 288 12 Behälter aus 
Polyethylen

12 bacs en polyéthylène
 (400 x 600 x h 70)

580x763x1950 247 5.03 230/1/50 614x830x2020 123/133

COMPATTO 400 BT S PIZZA 7C040IBC2A003  -24/-10° R290 - GWP 3 - Kg 0,080 G 3292 288 580x763x1950 353 6.15 230/1/50 614x830x2020 126/136

COMPATTO 400 TN S EN 7C040INC2A004 -2/+7° R290 -GWP 3 - Kg 0,080 D 777 288 8 „L“-förmige 
Führungspaare

8 s/s paires de glissières 
en «L»

580x775x1950 247 5.03 230/1/50 614x830x2020 108/118

COMPATTO 400 BT S EN 7C040IBC2A004  -24/-10° R290 - GWP 3 - Kg 0,080 G 3292 288 580x763x1950 353 6.15 230/1/50 614x830x2020 112/122

KIT RUOTE 700 Aufpreis für SET 4 RÄDER für Kühlschrank 700 l (h 160 mm - 2 mit Bremse) Supplément pour KIT 4 ROUES pour armoire 700 l (h 160 mm - 2 avec frein)
KIT LED 400 Aufpreis LED-Beleuchtung Supplément éclairage à LED

72608647x2 „L“-förmiges Führungspaar für Ablageböden EN 600x400 S/s paire de glissières en «L» pour plateaux EN 600x400
72608650-52 „L“-förmiges Führungspaar mit Kippschutz für Fischschalen 74707295 S/s paire de glissières en «L» anti-basculement pour bacs à poisson 74707295
74768120 Ablagegitter aus Edelstahl EN 600x400 S/s grille inox EN 600x400 400x600x10 400x600x10
74768122 Kunststoffbeschichtetes Ablagegitter EN 600x400 Grille plastifiée EN 600x400 400x600x10 400x600x10
74707295 Fischschalen aus Polyethylen 400x600 h=130 mm Bac à poissons en polyéthylène 400x600 h=130 mm 400x600x130 400x600x130
74707297 Fischschalen aus Polyethylen 400x300 h=120 mm Bac à poissons en polyéthylène 400x300 h=120 mm 400x300x120 400x300x120
74707299 Pizzaschalen aus Polyethylen 400x600 h=70 mm Bac pizza en polyéthylène 400x600 h=70 mm 400x600x70 400x600x70
72554699 Senkboden aus Kunststoff für Fischschalen 400x600x130 Double fond plastique bacs à poisson 400x600x130 350x550x18 350x550x18
74707288 Deckel für Pizzaschalen aus Polyethylen 400x600 Couvercle pour bac à pizza en polyéthylène 400x600 400x600x20 400x600x20

**** Watt TN (-10/+45 °C) - Watt BT (-30/+45 °C) **** Watt TN (-10/+45°C) - Watt BT (-30/+45°C)
Fluorierte Treibhausgase sind in hermetisch geschlossenen Anlagen enthalten.  Les gaz fluorés à effet de serre sont contenus dans des équipements hermétiques. 
Die technischen Daten und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.  Données techniques et caractéristiques sujettes à des modifications sans préavis. 

R290

7470729974707295747681227476812072608647 KIT RUOTE 700
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